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	ПРОЛОГ

	 

	Наталия вытянула ноги на шезлонге под открытым небом, чувствуя, как солнце ласкает разогретую, поцелованную загаром кожу. Вот она — настоящая жизнь. Собственный частный пляж, и никто не посмеет ей мешать, если только она сама этого не захочет. Она поправила солнцезащитные очки и всмотрелась в океан, раскинувшийся перед ней — кристально-синий в послеполуденном свете.

	Она невольно украдкой глянула на телефон на столике рядом. Всё ещё ни сообщения.

	Наталия вздохнула — тревожно, нетерпеливо: хотелось поскорее получить ответ, но, похоже, придётся подождать ещё. А пока она снова потянулась и подставила лицо солнцу.

	— Я подумал, вам может понравиться коктейль, — раздался голос у неё за спиной.

	Она резко подняла голову и улыбнулась, увидев человека, который шёл к ней. Он был высоким — не ниже метра девяноста — и мускулистым. Вне сомнений, он тренировался. У него была отличная фигура: широкая грудь и плоский живот. На нём были хаки-шорты и поло, рукава которого он закатал до локтей, открывая предплечья. Кожа у него была красивого бронзового оттенка — будто он постоянно на солнце. Энрике протянул ей коктейль, и Наталия улыбнулась, благодарная.

	— Спасибо, Энрике, — сказала она.

	— Вам не нужно добавить фруктов, сеньорита? — спросил он, кивнув на пустую вазочку с фруктами рядом. Наталия строго придерживалась сыроедческой диеты — такая фигура не даётся без труда.

	— Нет, но спасибо, что спросили.

	— Хорошо. Если вам что-то понадобится, пожалуйста, скажите, — произнёс он.

	— Спасибо, скажу.

	Он уже собрался уйти, но Наталии вдруг не захотелось оставаться одной.

	— Энрике, а вы откуда? — спросила она. Наталии нравилось хоть немного знать о людях, которые работали на её семью.

	— Я родился в Мексике, но моя семья переехала в Соединённые Штаты, когда я был совсем маленьким. С тех пор я живу здесь, — ответил он.

	— И что привело вас к работе у моего отца?

	— Я познакомился с мистером Кавасосом несколько лет назад. Тогда я работал у приятеля — бедного человека. Мистер Кавасос сказал, что может мне помочь, и нанял меня своим водителем. Он говорил, что к тому времени, как я закончу, я многому научусь и смогу найти работу где захочу. Он оказался прав. Уже через несколько недель я работал у него. Я никогда не встречал такого щедрого и доброго хозяина, как он, — сказал Энрике.

	— Он… он очень щедрый, — согласилась Наталия. Ей не хотелось, чтобы Энрике говорил с ней об отце или о семье. Она была уверена: он может сказать что-то, о чём она потом пожалеет.

	— И начальник он хороший. Я работаю на него десять лет, и ни разу у меня не было проблем, — сказал он и подмигнул.

	Наталия не смогла удержаться от улыбки. Энрике её очаровывал. В то же время она заметила, как его корпус невольно разворачивается к дорожке, ведущей к дому для отдыха, — значит, у него, наверное, ещё дела. Наталии было приятно его общество, но она отпустила его.

	— Спасибо, Энрике, — сказала она.

	— Всегда пожалуйста, — ответил он.

	Наталия проводила его взглядом, любуясь тем, как он движется. Потом снова посмотрела на телефон. Всё так же ничего.

	Наталия сидела в шезлонге, наслаждаясь солнцем и бризом. Ей казалось, что Энрике ушёл обедать или вообще закончил на сегодня. Она была одна — и ей это подходило. Ей нравилось быть наедине с собой.

	Она взяла книгу и начала читать, но вскоре вдалеке послышался какой-то звук.

	Похоже было на мотор.

	Какого чёрта? Этот пляж был частным; здесь не должны были проходить никакие лодки. Но она приподняла солнцезащитные очки и посмотрела на море. И правда: к берегу приближался катер, всё ближе.

	Раздражённая, Наталия поднялась. Может, на катере просто не понимают, куда плывут. Она замахала руками и крикнула: «Эй, убирайтесь отсюда! Частный пляж!»

	Катер продолжал идти. Наталии это не нравилось. А если водитель пьян? Похоже на беду, которая вот-вот случится. По мере приближения на катере показалась чья-то фигура; Наталия прищурилась, пытаясь разглядеть, кто это, но не смогла.

	Внутри неприятно скрутило.

	Наталия старалась держаться подальше, но ей не хотелось, чтобы катер врезался в её пляж. Она побежала к воде, крича водителю: «Эй! Осторожно! Ты сейчас врежешься в мой пляж!» Ветер резко усилился, швыряя ей в лицо длинные чёрные волосы.

	Катер не остановился. Когда он подошёл ближе, Наталия увидела, что фигура на нём качается. Катер всё шёл к берегу, но не мчался — скорость была ровной, и Наталия поняла: если он всё-таки упрётся в сушу, сначала застрянет в песке, а уже потом ударится.

	Как раз когда Наталия собиралась схватить телефон и позвать на помощь, фигура завалилась и рухнула прямо в воду.

	Наталия вскрикнула, испугавшись. Что-то было не так. Человек на катере — он был ранен.

	Ему нужно помочь.

	Она вбежала в воду по щиколотку. С катера доносились крики, но она не разбирала слов.

	«Эй, с вами всё в порядке?» — крикнула она.

	Катер подходил всё ближе к берегу. Он замедлился, но не остановился.

	«Алло?» — крикнула она снова. Она лихорадочно высматривала хоть какой-то признак человека в воде, но не видела его.

	В этот момент что-то всплеснуло.

	Что-то позади неё.

	Наталия резко обернулась — и тут же что-то твёрдое с силой ударило её в затылок.

	Тело обмякло, и она рухнула в ледяную воду.

	В один миг мир померк.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Сидя на парковке у тюрьмы, агент ФБР Ники Лайонс сделала вдох, ожидая голос на другом конце линии. Голос отца. Отца, с которым она не разговаривала годами.

	«Привет, пап», — сказала она всего минуту назад и теперь ждала.

	Но он не отвечал.

	Затаив дыхание, Ники смотрела на тюрьму перед собой: громадную, неприступную крепость в послеполуденном солнце. Именно Феликс Андерсон — человек, которого она отправила за решётку два дела назад, — убедил её позвонить отцу спустя столько лет.

	Правда была в том, что Ники позволила Феликсу залезть ей в голову. До того как Ники его взяла, Феликс был похитителем, одержимым в особенности сёстрами — и это больно задело Ники.

	Ники и её родную сестру Рози в подростковом возрасте тоже похитили. Ники удалось сбежать. Рози — нет. И Феликс каким-то образом знал об их деле.

	Ники была до чёртиков уверена, что он знает что-то и о похитителе. Но он сказал ей лишь одно: поговори с отцом.

	Если честно, Ники и сама не понимала, почему послушалась. Она была в отчаянии. Её начальник, руководитель Эрик Франко, сказал, что ФБР официально может снова открыть дело Рози Лайонс, если Ники сумеет добыть хоть какие-то осязаемые доказательства, что Рози вообще всё ещё где-то есть — или что Феликс Андерсон действительно что-то знает.

	Но отец? Ники понимала, что это нелепо. Её папаша пил ещё до исчезновения Рози и пил после. До этого у них и так были плохие отношения, а теперь не осталось никаких.

	Так что Ники не удивляло, что она по-прежнему ждёт, когда на другом конце линии наконец прозвучит голос отца.

	В последний раз, когда она проверяла, он не любил её ровно настолько же, насколько она не любила его.

	И как ей вообще утверждать, что он — её лучший шанс найти хоть какие-то улики о Рози?

	«Пап?» — Ники попробовала снова, и снова в трубке была тишина.

	Она чуть не повесила трубку — правда чуть не повесила. Но потом наконец услышала, как он заговорил.

	— Я... Никки? Это правда ты?

	У Никки едва челюсть не отвисла от знакомого голоса. Так странно было снова говорить с ним. Впервые он не звучал как в стельку пьяный, но уверенности всё равно не было.

	— Да, — сказала она. — Это я.

	— Вау... — сказал он. — Давненько.

	— Знаю, — сказала Никки.

	Тишина. Хотя они и не стояли друг перед другом — он был в Нелли, Западная Вирджиния, а она во Флориде, — Никки ощущала напряжение и неловкость.

	Извинений здесь не будет. Ни она, ни отец никогда этим не славились.

	— Чего тебе надо? — наконец сказал он.

	По крайней мере, он не хамил в открытую, но в тоне не было ни капли тепла.

	— Послушай, — сказала она. — Я понимаю, это странно. Честно говоря, я и сама не понимаю, зачем вообще тебя тревожу. — Она замолчала. — Мне просто нужна твоя помощь.

	— И с чем это я, по-твоему, могу тебе помочь? — спросил он.

	Никки вдохнула. Если у них с отцом и было то, в чём они никогда не могли сойтись, так это в том, как говорить о Рози. Он не воспримет это нормально, но Никки пришлось продолжать.

	— Это из-за Рози. Она пропала так давно, но... я всё ещё ищу.

	Его молчание было красноречивее слов. Эти два слова — «Рози» и «пропала» — подействовали на него, хочет он того или нет.

	— Послушай, я не для того звоню, чтобы ты, типа... выслушал меня, — сказала Никки, сдерживая себя на каждом слове. — Я не ищу тут никакого примирения. Я просто... я просто хочу знать, можешь ли ты помочь. Можешь ли ты помочь Рози.

	— Никки. — Голос отца стал жёстким. — Ты же знаешь, я ничего не знаю о том, что случилось с твоей сестрой. Единственный человек, который по-настоящему знает, — это ты.

	Никки прикусила ответ: внутри вспыхнули злость и бессилие. Отец всегда её винил, и Никки всегда винила себя тоже.

	Это задело за живое.

	Но Никки не знала, что случилось с Рози. Она не знала, кто был похитителем, пусть даже сама тоже была его жертвой. Её до сих пор преследовали воспоминания о том, как их с Рози схватил тот человек и держал в той хижине много лет назад. Её до сих пор трясло от мысли о том, как они с Рози сбежали — и как Рози отстала. Никки спаслась. Рози — нет.

	Её больше никто не видел.

	И сейчас Никки по-прежнему ничего не знала о человеке, который их похитил.

	Но Никки не могла тащить это в одиночку. Речь была не о ней — и не о её отношениях с отцом. Пусть говорит что хочет. Это Феликс Андерсон снова свёл их вместе, и, возможно, он и был ключом ко всему.

	— Пап, — сказала Никки. — Ты знаешь человека по имени Феликс Андерсон?

	Она помедлила.

	— Он сидел в тюрьме. Он похититель. И он сказал мне поговорить с тобой, чтобы найти Рози.

	Никки услышала, как голос отца дрогнул в трубке.

	— Феликс Андерсон, — повторил он. — Что-то не припоминаю. Какое он имеет отношение к твоей сестре? Я не понимаю, почему ты вдруг ни с того ни с сего звонишь мне с этим. Если это шутка или ты пытаешься меня взбесить — у тебя получается.

	У Никки сжались зубы. Вот оно: настоящее лицо отца.

	Ублюдок. Он никогда ни за что в этой жизни не отвечал.

	— Нет, — сказала она. — Я не пытаюсь тебя взбесить, пап. Я пытаюсь найти свою сестру. Мне просто нужно было с тобой поговорить.

	— Ты не пытаешься её найти, — сказал отец. — Ты уже была рядом с ней — и отпустила её.

	На мгновение Никки не нашлась, что ответить. Но она оттеснила злость и горечь к отцу. Сейчас ей нужно было быть сильной. Нельзя было позволить эмоциям встать поперёк дороги.

	— Пытаюсь, — сказала Никки. — Этот Феликс Андерсон сказал, что мне нужно поговорить с тобой.

	— Феликс Андерсон, — эхом повторил отец. — Звучит как кусок дерьма, и ты хочешь сказать, что ты его слушаешь?

	Никки едва не сорвалась. Только попробуй со мной так разговаривать.

	«Я же тебе уже сказала, — произнесла она жёстко. — Я не хочу тебя впутывать, но если есть хоть малейший шанс, что ты что-то знаешь или что-то слышал…»

	«Я ничем не могу тебе в этом помочь, — отрезал отец. — Ищи сестру сама».

	И повесил трубку.

	Никки сказала себе, что удивляться нечему. Это же её отец: холодный, злой и грубый.

	И всё же её накрыло волной чувств.

	Её сестра. Феликс Андерсон.

	Она понятия не имела, что делать.

	Но одно она знала точно.

	Нужно продолжать поиски.

	Сидя на тюремной парковке, Никки поняла, что отец прав: сестру придётся искать самой. Отец ей не поможет, а разговоры с ним только вскрывают старую злость и чувство предательства.

	Она одна, и она будет искать Рози до самого конца своих дней.

	Просто она не знала, с чего начать. Почему Феликс велел звонить её отцу?

	Отец лгал?

	Феликс пытался его подставить?

	Или это был кто-то другой — кто-то, с кем Феликс говорил раньше?

	И всё же она не могла не спрашивать себя — и отца — не сделала ли она сама чего-то неправильного. Не позволила ли она Рози уйти.

	Может, во всём виновата она.

	Это ведь она оставила Рози тогда, много лет назад, у того домика на озере.

	Воспоминание об этом жгло сильнее, чем она когда-либо призналась бы кому-то.

	Но реальность была проста: Рози исчезла, а Никки осталась. Она стала агентом ФБР, чтобы спасать других девочек, таких как Рози. И всё же, сколько бы времени ни прошло, больше всего на свете Никки хотелось спасти Рози. Это была самая близкая за всё время зацепка — и всё равно у неё не было ничего.

	Слёзы жгли глаза, но она моргнула и прогнала их.

	Она одна, но она не может позволить себе сломаться.

	По правде говоря, она не хотела проиграть.

	Слишком многое было поставлено на кон.

	Пора начать с другого места.

	Нужно сделать что-то ещё, чтобы найти сестру.

	Нужно сделать что-то ещё, чтобы найти похитителя.

	Но что? Она упёрлась в тупик. Она не знала, что делать, — знала только одно: с Феликсом она больше разговаривать не будет, по крайней мере сейчас. Она завела машину и выехала с парковки. Она даже не знала, куда едет.

	Просто нужно было ехать.

	Когда Никки влилась в поток на шоссе, до неё наконец дошёл только что состоявшийся разговор с отцом. Она и правда с ним поговорила. И пусть это не обернулось катастрофой, хорошим тоже не было. Что теперь делать? Сжимая руль и встраиваясь в поток машин, идущий обратно к Джэксонвиллу, Никки с удивлением почувствовала, как защипало глаза.

	Нет, подумала она. Нет, я не буду плакать. Я не...

	Но было поздно. Она не хотела плакать, но не могла удержаться. В голове вспыхнули слова отца и его тон… и тут же перед глазами встала та ночь. Ночь, когда она оставила Рози — одну, в лесу, с похитителем. Ночь, когда она, думая только о себе, сбежала.

	Ночь, которая изменила всё.

	Если бы Никки осталась с Рози, может, они вместе нашли бы выход. Ей следовало вернуться. Феликс тогда был прав — Никки проявила слабость, оставив сестру.

	Слишком слабая.

	Она не выдержала. Съехала на обочину, остановила машину и, наклонившись, уткнулась лицом в согнутые руки.

	Она не могла остановить слёзы.

	Ей так много хотелось сказать отцу, столько всего они могли бы обсудить. Вместо этого они набросились друг на друга, как всегда. Поздно. Всегда было поздно, и они так и не нашли способа сделать первый шаг — стать лучше.

	Никки плакала, пока не иссякли слёзы. Когда она снова подняла голову, ей стало чуть легче, чуть спокойнее. Она позволила себе на миг просто дышать, дала сердцу замедлиться. А потом глубоко вдохнула, вытерла лицо ладонями и задумалась, что будет делать дальше.

	Если не получилось через разговор с отцом, значит, придётся иначе.

	Как раз когда Никки собиралась с мыслями и уговаривала себя взять себя в руки, телефон завибрировал. Она достала его и увидела на экране имя начальника Франко. В каком-то смысле это принесло облегчение. Ей дали выходной, но, возможно, появилась новая работа. Работа — это хорошо. Она не даст ей слишком много думать.

	— Начальник? — сказала Никки в трубку.

	— Лайонс. — В голосе Франко слышались паника и одышка. Она видела его всего несколько часов назад — что случилось?

	— Что происходит? — спросила она, и дыхание перехватило.

	— Я знаю, что дал тебе выходной, но…

	— Не беспокойтесь об этом, — перебила Никки. — Что случилось?

	— Похитили ещё одну девушку, — сказал начальник. — Лайонс. Тебе нужно немедленно выехать на место. Я пришлю тебе данные.

	На этом звонок оборвался, и Никки уставилась на телефон, ожидая дальнейших распоряжений.

	Она ещё никогда не слышала в голосе начальника такой срочности. Что бы ни было в этом деле, оно должно быть огромным.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Никки поспешила в роскошный пятизвёздочный курорт на частном пляже в Южной Флориде. Он стоял на участке земли, окружённом высокой оградой. Забор прятался за разросшимися пальмами, но не настолько, чтобы совсем исчезнуть из виду. Двери выглядели как из чистого золота, а окна — сплошное стекло, безупречно чистое и идеальное. С одной стороны тянулся частный пляж, а с другой росли тропические пальмы и разрослись дикие цветы. В воде стояли частные лодки, у берега был пришвартован скоростной катер, но Никки нужно было лишь попасть внутрь.

	Она решительно толкнула двери ладонью и вошла в вестибюль, но её остановили двое мужчин в костюмах и тёмных очках.

	— Мэм, этот курорт закрыт, — сказала Никки.

	Да что за чёрт? Если бы Никки не знала лучше, она бы решила, что эти двое — из охраны первых лиц. Они точно не походили на гостиничную службу безопасности — даже для пятизвёздочного курорта.

	Она показала значок и строго посмотрела на них.

	— Я агент Лайонс из Федерального бюро расследований. Меня сюда вызвали.

	Двое в тёмных очках переглянулись, потом посмотрели на часы.

	— Ну, вы опоздали.

	Никки смерила их взглядом, и когда она не двинулась с места, мужчины кивнули.

	— Пойдёмте.

	Они провели Никки через отель к заднему выходу, который открывался на патио, спускавшееся к частному пляжу. Они вышли наружу, в тёплое поздне-дневное солнце.

	Никки не удержалась и хмуро посмотрела на своих сопровождающих.

	— Вы двое не похожи на охрану отеля, — заметила она.

	— Секретная служба, — не оборачиваясь, ответил один. — Вам сюда.

	Значит, всё-таки секретная служба. У Никки внутри зазвенели тревожные колокольчики.

	— С чего бы агентам секретной службы быть здесь? — спросила она. — Это место не похоже на то, которое нуждается в охране.

	— Просто идите, — беззаботно бросил второй.

	Ей не нравилось, что этот курорт охраняют так — секретной службой. Это было странно. Но она должна была докопаться до сути. В этом и была её работа. Поэтому она последовала за ними на пляж, где уже вовсю работали группа полицейских и другие специалисты с места преступления. Не говоря уже о том, что охраны и агентов секретной службы было столько, что у Никки шла кругом голова.

	Никки протиснулась в толпу позади агентов, стараясь не мешать. Она смотрела, как исследуют песок, воду и частный скоростной катер. Смотрела, как прочёсывают территорию и осматривают отель. Голова у неё кружилась, и она понятия не имела, что происходит.

	— Где начальник Франко? — спросила она агентов.

	Они ничего не ответили. Раздражённая, Никки сосредоточилась на том, чтобы пробраться сквозь толпу.

	И тогда она его увидела.

	Шеф Франко стоял лицом к лицу с пожилым мужчиной. Белый. Редеющие седые волосы. В костюме.

	У Ники так резко ухнуло сердце, что она едва не споткнулась.

	Перед ней стоял вице-президент Соединённых Штатов.

	Вице-президент Стивен Кавасос, прославленный ветеран войны и правая рука президента.

	Ники решила, что ей мерещится. Что это дублёр или двойник.

	Но нет — это был он. Она остановилась как вкопанная, но тут же взяла себя в руки, когда двое агентов секретной службы обернулись на неё.

	Она не хотела устраивать сцену.

	И всё же поверить было невозможно. Что здесь делает Стивен Кавасос? Зачем вице-президенту быть на месте похищения?

	Она отошла как можно дальше и наблюдала за разговором двух мужчин. Разговор был напряжённый. Шеф — обычно уверенный и спокойный — выглядел как заяц, ослеплённый фарами.

	Вице-президент Соединённых Штатов — прямо у него перед носом.

	Ники скрестила пальцы, надеясь, что всё, что бы ни сказал шеф, сумеет его успокоить.

	Пожалуйста, подумала она. Только бы он не облажался.

	Но сам шеф, разворачиваясь к ней, едва не брызгал слюной.

	— Агент Лайонс, — сказал шеф Франко, низко и почти шёпотом. — У вас найдётся минутка?

	Ники сглотнула и кивнула. Её взгляд встретился с взглядом вице-президента, и слова куда-то пропали.

	— Господин вице-президент, — Франко повернулся к Стивену, — это агент Ники Лайонс.

	Дрожа, Ники протянула руку, стараясь держать её твёрдо. Стивен Кавасос был больше, чем политик: в глазах публики он был безупречным образцом семьянина. Все знали, как он любит жену и дочь, Наталию, и Ники уважала его за это. Ей вдруг отчаянно захотелось, чтобы на ней было что-то другое, а не шорты-карго и майка. Хоть бы галстук и распущенные волосы. Но в выходной она оделась попроще — и теперь расплачивалась за это сполна.

	Ники хотелось всё отменить. Хотелось развернуться и сбежать. Она не могла поверить, что делает это.

	Стивен Кавасос взял её руку, и от его прикосновения у неё чуть не потемнело в глазах.

	— Агент Лайонс, — сказал он знакомым протяжным тоном. — Спасибо, что приехали.

	От того, как он это сказал — как посмотрел на неё, — Ники почувствовала, что вот-вот потеряет сознание.

	— Мне приятно, — сказала она. — Для меня честь познакомиться с вами, господин вице-президент.

	— Стивен — вполне достаточно, — ответил он.

	— Сэр, я не могу, — сказала она, всё ещё ощущая тепло его ладони на своей.

	— Пожалуйста. — Он улыбнулся, но глаза у него были потухшие. — Я настаиваю.

	Ники невольно улыбнулась в ответ. Но тут же попыталась скрыть это лёгким кашлем и заставила себя вернуться в реальность.

	Очевидно, здесь случилось что-то серьёзное. Она перевела внимание на шефа Франко, как вдруг кто-то ещё протиснулся сквозь толпу.

	У Ники сердце едва не остановилось. Это был агент Кен Уокер, её напарник. В суматохе она едва находила минуту подумать о нём — или о том, что совсем недавно произошло между ними. На последнем деле они с Кеном стали ближе, и Ники даже поймала себя на странной вспышке притяжения к нему. Но она отогнала это, когда он поспешил к ним и замер, увидев вице-президента. Похоже, Кену тоже толком не объяснили, что, чёрт возьми, тут творится.

	— Сэр, — сказал он, протягивая Стивену руку. — Господин вице-президент, для меня честь познакомиться с вами.

	Стивен крепко пожал её. — Вы, должно быть, агент Уокер. Шеф Франко рассказывал о вас.

	Кен взглянул на Ники, потом на Франко.

	— Сэр? — произнёс он всё так же вполголоса.

	Франко кивнул в сторону пляжа.

	— Пойдёмте со мной, — сказал он. — Вы все трое.

	Ники зашагала следом за Кеном, когда они направились к пляжу. Он один выглядел спокойным и собранным, но она уже достаточно знала его, чтобы заметить тонкие, едва уловимые признаки на лице: и его это тоже застало врасплох. Она гадала, понимает ли он хоть что-нибудь из того, что здесь происходит.

	Они собрались у самой воды. Когда Франко на этот раз повернулся к ним лицом, выражение у него было серьёзным. Серьёзным и совершенно ледяным.

	Холодным, как сталь.

	— Даже не знаю, с чего начать, — сказал Франко. — Поэтому начну с самого основного.

	Никки распирало любопытство, но она молчала, понимая, что лучше не лезть с вопросами. Стивен стоял рядом — тихий и непоколебимый, — и Никки отметила нескольких агентов Секретной службы, которые всё время прикрывали ему спину, рассредоточившись по пляжу.

	Начальник Франко тяжело вздохнул.

	— Мне очень жаль, но дочь вице-президента — Наталия Кавасос — пропала. Её нет уже как минимум четыре часа.

	Он умолк. В воздухе шумел прибой.

	— И? — спросил Кен, приподняв бровь.

	— И, — продолжил Франко, — есть признаки, указывающие на то, что её увели против её воли. Всё говорит о похищении.

	У Никки широко распахнулись глаза.

	— Это серьёзное дело, агент Уокер, — сказал Франко.

	Никки почувствовала, что её сейчас вырвет.

	Кен лишь покачал головой, и в голосе у него звучало недоверие:

	— Откуда вы так уверены?

	— Потому что, — вмешался Стивен, — моя дочь никогда бы не оставила свой мобильный. Она двадцатилетняя девушка, и один из моих самых надёжных сотрудников видел её на пляже. А потом она как сквозь землю провалилась. У меня было два агента, которые должны были за ней следить, и… — Он вдохнул, и на лице проступила злость.

	Никки бы ни за что не хотела оказаться на месте тех агентов, что упустили дочь вице-президента.

	— Это похищение. — Франко прищурился. — Обычно я не люблю действовать на голом чутье, но сейчас у нас есть только чутьё.

	— Не верю, — сказал Кен.

	Никки была с ним согласна. Ей самой в это почти не верилось.

	— Что вам от нас нужно? — спросил Кен.

	— Найдите мою дочь, — сказал Стивен. — Сделайте всё, что потребуется, чтобы вернуть её домой. Начальник Франко говорит, вы двое — образцовые агенты. Агент Лайонс, я слышал, именно вы нашли дочь сенатора Грегори.

	Никки поймала его взгляд и захотела провалиться сквозь землю. Это действительно она нашла Мэйзи Грегори. К сожалению, Мэйзи нашли уже мёртвой.

	— Сэр, — сказала она. — Мы сделаем всё, что в наших силах.

	— Согласен, — сказал Кен. — Мы её найдём, сэр. Я вам это гарантирую.

	Это было слишком смелое обещание для столь важного человека — и оно уводило в сторону от главной цели Никки: найти девушек из первой десятки списка, который дал ей сенатор Грегори. В этом и был весь смысл оперативной группы, которую Никки поставили возглавить вместе с Кеном Уокером и их технарём Грейс Тейлор. Но если начальник Франко хотел, чтобы они занялись этим, — если этого хотел вице-президент, — значит, Никки придётся идти вперёд.

	И всё же давление было сильнее, чем когда-либо. Это ведь дочь вице-президента.

	Если они найдут её — станут героями.

	А если нет…

	Никки не могла представить более страшного провала, чем допустить, чтобы дочь вице-президента — и, возможно, его единственный ребёнок — где-то погибла.

	Вдруг к вице-президенту торопливо подошли двое агентов — высокий жилистый мужчина и невысокая стройная женщина. Как и остальные из Секретной службы, они были совсем не из тех, кто сливается с толпой: чёрные костюмы, тёмные очки. Никки нахмурилась, наблюдая, как они спешат к нему, а вице-президент одарил их презрительным взглядом.

	— Вы двое — с глаз моих долой. Сейчас же.

	Чёрт, подумала Никки. Если бы вице-президент заговорил с ней так, она бы, наверное, умерла от унижения и позора. Она могла лишь предположить, что это те самые двое, которые отвечали за Наталию в момент её исчезновения.

	— Сэр, при всём уважении… — начал мужчина.

	— С глаз моих долой, — сказал Стивен. — Сейчас же. Я передаю это ФБР.

	— Но…

	— Я сказал — сейчас! — рявкнул Стивен.

	Два агента побежали прочь. Никки смотрела им вслед, как они торопливо семенят, и поймала себя на мысли, что хотела бы быть той, кто отвечал за Наталию до её исчезновения. Тогда она бы вообще не пропала. Никки стиснула зубы и надеялась, что никто не заметит. О Секретной службе она знала немного, но ей нужно было поговорить с этими двумя и выяснить, какого чёрта произошло. Они просто оказались безалаберными и беспечными? Или с Наталией случилось что-то по-настоящему зловещее, и они не смогли этому помешать?

	Она посмотрела на Кена. Как всегда, он был единственным человеком, кто её понимал. Она проигнорировала покалывание в груди, пока они смотрели на шефа Франко и вице-президента. Вице-президент... один из самых важных людей в мире. Никки могла лишь представить, что будет, если они с Кеном каким-то образом подведут вице-президента. Это станет самым большим провалом в её жизни.

	Масштаб происходящего доходил до неё всё сильнее с каждой секундой.

	— Оставляю это в ваших надёжных руках, — сказал вице-президент.

	Он развернулся и пошёл прочь, и ещё двое агентов Секретной службы двинулись следом, почти шаг в шаг. Когда он исчез, направляясь обратно к курорту, Никки всё ещё не могла прийти в себя — отчасти ошеломлённая встречей со столь высокой персоной, но больше — сбитая с толку. Однако нужно было сосредоточиться. Наталия Кавасос теперь была задачей номер один, и Никки должна была работать так же, как всегда.

	— Шеф, нам нужна вводная, — сказала Никки. — Расскажите всё.

	Шеф Франко кивнул.

	— Телефон девушки нашли вон там, у того шезлонга. — Он указал на место: шезлонг и столик под зонтом. — Криминалисты уже всё прочесали. Ничего конкретного. Ничего, что объяснило бы, что с ней случилось или куда она делась.

	— Есть мысль, — сказал Кен. — А если она спустилась на пляж?

	— Я тоже так подумал, — ответил Франко. — Но мои ребята обыскали пляж — и ничего.

	— Может, она зашла в воду? — предположила Никки.

	— Наталия не умела плавать, по словам её отца, — сказал шеф. — Она просто загорала. Пойти купаться было бы для неё не в её духе.

	— Поняла.

	Никки посмотрела вдоль берега и заметила двух агентов Секретной службы, которых вице-президент только что распекал. Она взглянула на Кена — он кивнул.

	С них и надо было начать. Потерять дочь вице-президента — это не мелочь. Им было за что отвечать.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Никки и Кен подошли к агентам. По их лицам Никки сразу поняла: они знают, что влипли по самые уши. Одна из них, женщина, смотрела в землю. Мужчина держал руки в карманах. Ни один из них не поднял взгляда на Никки и Кена, когда те подошли ближе.

	— Что, чёрт возьми, случилось? — спросил Кен.

	— Мы... мы не знаем, — сказала женщина. Никки увидела слёзы у неё в глазах. Женщина повернулась к напарнику — высокому, худощавому мужчине.

	— Мы старались за ней следить, — сказал он. — Она просто... исчезла. Мы отошли всего минут на пять.

	У Никки расширились глаза.

	— В каком смысле вы ничего не видели? Вы оставили её одну?

	Два агента переглянулись, потом тяжело вздохнули.

	— Вы не понимаете, — сказал мужчина. — Наталия приказала держаться от неё на расстоянии. Она очень щепетильна насчёт личного пространства.

	— И вы её послушались? — сказала Никки. — Просто позволили ей пропасть?

	Мужчина строго посмотрел на Никки сверху вниз.

	— Вы не представляете, какая она.

	— Херня, — отрезала Никки. — Она дочь вице-президента, а не чёртова знаменитость.

	Женщина вскинула брови — они приподнялись над очками, — а её напарник положил ей руку на плечо.

	— Мы это понимаем, агент Лайонс. Мы просто не можем—

	— Вы не можете позволить особо важной персоне разгуливать без охраны хотя бы на шаг.

	— Я понимаю вашу злость, — сказал он, — но мы не можем сидеть у неё на хвосте. Она бы взбесилась, если бы мы попытались.

	Вот почему вы двое едва удержались на своих местах, — подумала Ники. Она понятия не имела, что творится в Секретной службе, но те явно начали слишком расслабляться. Она не повторит их ошибку.

	— Мы обследовали всю территорию, — сказал мужчина. — Мы... мы были не так уж далеко, ровно настолько, чтобы ей казалось, будто она одна.

	— Вы обследовали всю территорию? — спросила Ники, приподняв бровь. В это верилось с трудом, учитывая, что Наталия будто сквозь землю провалилась.

	— Везде, кроме моря, — сказала женщина-агент. — Но пляж частный. Там не должно было быть никаких лодок.

	— Она была важной персоной, — сказал Кен. — С чего вы взяли, что можно просто отпустить её гулять одну?

	— Я же сказал, — продолжил мужчина, — она же—

	— Вы вообще за ней проверяли? — перебила Ники. — Вы могли наблюдать за ней всё время, но вы оставили её одну. Простите, но это недопустимо.

	Двое агентов опустили глаза, устыдившись. Ники могла бы весь день распекать их, но и так знала: вице-президент справляется с этим не хуже. Она вздохнула, понимая, что выговоры сейчас бесполезны; нужно сосредоточиться на деле и работать вместе, чтобы докопаться до истины.

	— Ладно, забудем, — сказала Ники. — У вас есть хоть какое-то представление, что с ней случилось? Хоть что-нибудь?

	— Мы точно не знаем, что произошло, — сказала женщина. — Но она плохо плавала. В детстве несколько раз чуть не утонула. Я бы удивилась, если бы она вообще подошла к воде.

	— Хорошо, значит, она не уплыла, — сказала Ники. — Есть хоть какие-то мысли, кто мог это сделать? У Наталии были враги?

	— Или у вице-президента, — вставил Кен.

	— Возможно, — начал он, — но так сразу никого не назову.

	Ники посмотрела на него сурово.

	— Вы назначены её охранять, верно? И вы позволили ей уйти одной. Сейчас вы ни в чём не можете быть уверены, верно?

	— Ладно, ладно, — сказал мужчина, поднимая руки. — Но она никому не угрожала. Она вообще не представляла угрозы.

	— То есть вы хотите сказать, — начала Ники, — что у вас нет ни одной версии, кому понадобилось похитить Наталию? Никого, кто мог бы захотеть выкуп или—

	— У меня есть список, — перебила женщина-агент. — Есть много людей, которые могли бы желать зла вице-президенту. Но куда меньше тех, у кого есть счёты именно с Наталией.

	Второй агент заметно насторожился.

	— Агент? — спросила Ники.

	— Я просто не так уверен, как агент Томас, — сказал он. И только тут Ники поняла, что даже не успела запомнить их имён, но невысокая женщина — это агент Томас. Если Ники хотела с ними сработаться — какими бы безответственными они ей ни казались, — лучше было держаться дружелюбно.

	— Агент Томас, — сказала Ники. — Я только сейчас поняла, что мы так и не представились. Я агент Ники Лайонс, ФБР. Это мой напарник, агент Кен Уокер.

	Агенты Секретной службы кивнули.

	— Агент Лора Томас, — сказала женщина.

	— Агент Скотт Тёрнер, — сказал мужчина.

	— Отлично, — сказала Ники. — Теперь, когда с этим разобрались, агент Тёрнер, почему вы не согласны с агентом Томас?

	— Если откровенно, я допускаю, что она могла сбежать, — сказал агент Тёрнер.

	— Вы думаете, Наталия сбежала? — спросил Кен. — Зачем ей это?

	— Из-за давления, связанного с её семьёй, — сказал агент Тёрнер.

	— Какого давления? — спросила Ники.

	— У вице-президента сейчас небольшой скандал, — сказала агент Томас. — Его рейтинг одобрения упал, и на него давят сильнее, чем когда-либо.

	— Из-за писем, — уточнила Ники.

	Они кивнули. Ники слышала, что у вице-президента Кавасоса утекли письма, из которых следовало: он и не собирался отказываться от поддержки большой нефти, хотя публично обещал обратное. Ники это не удивляло; политики часто играют на два фронта.

	— Наталия не так уж глубоко вовлечена в жизнь отца, — сказал агент Тёрнер. — По крайней мере, вне камер. Она... она многого об этом не знает.

	Никки обдумала услышанное. У вице-президента, судя по всему, какой-то кризис. Это было правдой. Но исчезновение Наталии никак не могло быть с этим связано. Она тут ни при чём. По крайней мере, пока.

	— И это всё? — спросила Никки. — То есть у него сейчас какая-то драма, и из-за этого Наталия решила сбежать? Она дочь опытного политика, к тому же Стивен Кавасос и его семья годами владеют акциями крупных нефтяных компаний. Для этой семьи скандалы — не в новинку, так почему ей сбегать именно сейчас, только потому что рейтинг одобрения у вице-президента упал?

	Агент Тёрнер опустил взгляд.

	— У нас нет никаких доказательств, что это связано с делом.

	— Но вы об этом думаете, — сказал Кен. — Не просто так у вас появилась эта версия.

	— Хм, — произнёс агент Томас. — В каждом деле мы обязаны прорабатывать все варианты. Рассматривать любую возможность. Это не значит, что я в это верю.

	Агент Тёрнер едва заметно улыбнулся.

	— И всё же, — сказала Никки. — Нельзя опираться на одни догадки. С чего вы вообще так решили?

	— В последнее время она сама не своя, — сказал агент Тёрнер. — Замкнулась, больше никуда не хочет выходить.

	— Да, — подтвердил агент Томас. — Она стала почти другим человеком.

	Никки задумалась. Если Наталия и правда переживала что-то вроде депрессии, это объясняло бы, почему она отталкивала охрану.

	— Как давно она просила вас держаться от неё подальше?

	— Несколько месяцев, — ответил агент Томас. — Раньше она хотела, чтобы мы были с ней везде, куда бы она ни пошла, но постепенно начала от этого отказываться. Я даже однажды застал её за разговором по телефону: она говорила подруге, что больше не хочет, чтобы за ней ходила охрана.

	— Значит, это копилось какое-то время, — сказала Никки.

	Оба агента кивнули. Никки нахмурилась. Неплохая зацепка — но развить её она не могла. Ничего не подсказывало, чем вызвана перемена в характере Наталии: чем-то недавним или тем, что всегда было в ней самой. В любом случае всё указывало на то, что она ушла по собственной воле, а это для Никки никак не складывалось. Если ей было так плохо, зачем убегать? Разве что ей хотелось побыть одной, взять паузу… но и это казалось маловероятным. Она бы просто уехала в отпуск. Всё это не имело смысла.

	— Ладно, — сказала Никки. — Но список имён нам нужен в любом случае.

	Она упёрла руки в бока и оглядела пляж. Похоже, ответов здесь она пока не получит.

	Пора было самой осмотреть место преступления.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Никки поднялась выше по пляжу, ощущая, как на неё и на Кена нацелены все взгляды. Наверняка уже разнеслось, что их выбрали для этого дела, и ей было любопытно, что обо всём этом думают окружающие.

	Она прочёсывала песок в поисках хоть каких-то следов и рассеянно сказала Кену:

	— Похоже, со списком у нас пауза.

	— Ну да, — ответил Кен. — Тут всё-таки дело серьёзное.

	Никки оглянулась через плечо. На Кене была рубашка, застёгнутая кое-как — видно, он тоже мчался сюда впопыхах. И она невольно вспомнила вчерашний момент на пляже: он обнял её, и Никки вдруг почувствовала, будто во всём мире остались только они двое. Это было странно: Кен Уокер — её напарник, а Никки не из тех, кто… испытывает чувства к мужчинам. Но даже на фоне всего происходящего это не отпускало. Неужели она и вправду думает о Кене в романтическом ключе? Это было бы чересчур. И непрофессионально. И всё же она не могла не гадать: почувствовал ли он то же самое.

	Она вновь сосредоточилась на пляже, выискивая любую зацепку, которая могла бы привести к тому, что случилось с Наталией.

	— Есть хоть какие-то мысли, что происходит? — спросил Кен; в его голосе звучала тревога.

	— Ни одной, — сказала Никки. — Но у кого-то они должны быть. Я просто надеюсь, что наш список достаточно длинный и в нём окажутся все, кто мог затаить зуб на семью вице-президента.

	— Наверное, — сказал Кен. — Только мне не нравится мысль о том, что Наталия где-то одна, бог знает где. Мы, конечно, не думали, что похититель захочет её убить, но вдруг мы ошибаемся?

	— Не ошибаемся, — сказал Ники. — Пока здесь ничто не указывает на убийство. Её забрал кто-то, а не убили прямо здесь. И если бы она просто сбежала, зачем оставлять телефон и сумочку? Как сказал вице-президент, она молодая женщина... да она бы и на тот свет без телефона не отправилась.

	Стоя у кромки берега, Ники смотрела на бескрайнее море. Сотрудники Секретной службы говорили, что перекрыли весь курорт.

	Всё — кроме моря.

	— Наталия понимала, как важно ей быть в безопасности, — задумчиво произнесла Ники. — Она не стала бы уходить одна, если бы думала, что подвергает себя опасности. Её отец — вице-президент. Она знает себе цену, так с чего бы ей быть такой беспечной?

	— Верно, — сказал Кен, спускаясь по пляжу. — Но, может, всё как говорил тот агент. Может, поэтому она и исчезла.

	— Верно, — сказала Ники. — Но опять же: если бы она сбежала, то ушла бы с телефоном и сумочкой. Она бы не оставила их вот так.

	— Значит, она ушла с пляжа и не одна.

	— Ага, — сказала Ники. — Либо так, либо её увёл кто-то другой. Она задумалась, был ли у Наталии выбор.

	Скорее всего — нет.

	Для Ники это пахло похищением, а не побегом.

	Она всмотрелась в океанскую даль. Лодок нигде не было видно, и это казалось странным. На каждом острове есть причал, и курорт «Хаяна» — не исключение. Она ожидала увидеть хотя бы пару судёнышек.

	Несмотря на бурную воду, люди нередко выходили в море. При таком просторе это было обычным развлечением для самых состоятельных гостей. Можно уйти под парусом или просто расслабиться и валяться на палубе собственной яхты. Там было достаточно уединения. Достаточно мест, где можно спрятаться, как и на самом острове.

	Нет, — подумала Ники. Кто-то мог выйти в море и вернуться — и никто бы ничего не заметил. Узнать, сделал ли кто-то это, можно было только после того, как он уже вернулся.

	И всё же всё как будто снова и снова сводилось к воде. Ники скинула туфли.

	— Ты что делаешь? — спросил Кен.

	Не отвечая, она шагнула в прохладную мелкую воду. Если здесь и были следы, их давно смыло. Налетел резкий порыв ветра, и каштановые волосы Ники разметало во все стороны.

	Она искала что-то. Только не знала — что именно.

	— Ники, ты что делаешь? — спросил Кен снова, подходя ближе.

	— Не знаю, — честно сказала она. — Но чувствую, что мне нужно быть в воде.

	Сегодня прилив был сильный, волны с грохотом накатывали на берег. Ники зашла глубже, не обращая внимания на то, что одежда насквозь мокнет. Ей нужно было что-то найти.

	И вдруг носок её ноги наткнулся на металл.

	Она наклонилась и вытащила находку из воды. Небольшая металлическая крышка — может, от подвесного мотора? Но выкрашена в ярко-оранжевый цвет, такого Ники раньше не видела.

	— Лайонс, что это у тебя? — окликнул Кен, становясь рядом.

	— Не знаю, — сказала она, переворачивая находку в ладони. — Но узнаю.

	Рядом с Наталией чаще всех были двое — по крайней мере, должны были быть. Ники, хлюпая, вернулась на берег; Кен пошёл следом. Теперь у обоих были мокрые ноги, но они пересекли пляж туда, где агент Тёрнер всё ещё стоял с агентом Томасом возле пальмы. Нужно было выяснить, узнают ли они эту штуку. Ники подошла прямо к ним и протянула деталь агенту Тёрнеру — на его лице проступило недоумение.

	— Что это? — спросил он.

	— Не знаю, — сказала Ники. — Я нашла это в воде. Это Наталии?

	Агент Томас подошла и встала рядом. Она перевела взгляд с обломка на Ники и обратно. 

	— Где ты это нашла?

	— В воде, — повторила Ники. — Я шла вдоль берега и наткнулась.

	— Постой, — сказала агент Томас, разглядывая находку. — Похоже на... — Она широко раскрыла глаза и посмотрела на агента Тёрнера. — Разве он не…?

	Агент Тёрнер кивнул, и Ники нахмурилась. 

	— Вы двое это узнаёте?

	— Не могу сказать наверняка, — ответила агент Томас. — Но у парня Наталии, Мэтта, есть катер. Он покрасил его в оранжевый — очень похожий оттенок.

	— И это похоже на крышку бензобака от катера той же модели, — добавил Тёрнер.

	— Я не знала, что она с кем-то встречается, — сказала Ники, бросив взгляд на Кена: он выглядел не менее растерянным.

	— Это началось недавно, — сказала агент Томас. — Вице-президент об этом не знал, но это было делом времени. Он был против их отношений.

	— Почему? — спросила Ники. — Ему в Мэтте что-то не нравилось?

	— Нет, — ответила Томас. — Просто... отец Наталии всегда её опекал. Он политик, и Наталия на виду у публики с рождения. Он не хотел бы, чтобы она встречалась с кем угодно, если только мужчина не был бы достаточно достоин когда-нибудь стать вице-президентом.

	Ники кивнула. Она понимала, откуда растут ноги у такого подхода, пусть и не могла по-настоящему это прочувствовать. Её собственный отец настолько отсутствовал в её жизни, что ему было бы всё равно, умри она хоть завтра, не то что с кем она встречается.

	И всё же: парень, которого папа не одобрял, а теперь ещё и свидетельство, что его катер мог быть здесь... странно. Может, Наталия просто сбежала с ним. Может, они вообще слишком разогнались с этой историей.

	— А что он за тип, этот Мэтт? — спросила Ники. — Почему вице-президент был против? Слишком простой? Не из богатой семьи?

	— Нет, ничего такого, — сказал агент Тёрнер. — Скорее наоборот. Мэтт из очень состоятельной семьи, но вице-президенту не нравилось, что никто из Калленов никогда не захочет стать президентом или вообще лезть в политику. Им и так хорошо — лишь бы богатеть.

	— И чем это плохо?

	— Потому что вице-президент хочет для Наталии самого лучшего, — сказал агент Тёрнер. — А это мужчина, который станет отличным президентом. Тот, кто готов сделать всё, чтобы получить желаемое. Несколько недель назад был случай — вице-президент устраивал приём в своём поместье во Флориде, и Наталия настояла, чтобы привести Мэтта. Мы знали, что это плохая идея, но...

	Агент Томас прочистила горло, перехватывая разговор.

	— Мэтт в итоге напился и устроил сцену, а потом охрана вице-президента силой вывела его. Наталия была в бешенстве.

	Ники встретилась взглядом с Кеном. Она видела: он думает о том же, что и она.

	Мог ли Мэтт сделать какую-нибудь глупость — что-то резкое, чтобы показать силу, или чтобы пойти наперекор её отцу?

	Может, он забрал Наталию, чтобы доказать свою крутость или отомстить. Это был бы худший вариант. В лучшем случае Наталия сама сбежала с ним — и это тоже было возможно.

	— Вы знаете, где сейчас этот Мэтт? — спросила Ники у агентов.

	— Наталия говорила, что он остановился на другом курорте неподалёку отсюда, — сказала агент Томас. — Кажется, он называется «Резиденс».

	— Это где? — спросил Кен.

	— Сразу за этим местом, — сказал агент Тёрнер, указывая налево. — Примерно в двух с половиной километрах, плюс-минус. Если идти вдоль берега — не пропустите.

	Ники кивнула.

	— Спасибо. — Она повернулась к Кену. — Пошли.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Ники и Кен двинулись в ту сторону, куда указал агент Тёрнер, и у Ники внутри, под рёбрами, неприятно сжалось. Она не знала, чего ждать от Мэтта, но легко представляла, какой стыд испытал бы такой молодой парень, когда его силой выставили из дома вице-президента. И так же легко — ярость, жажду расплаты, которые могли в нём созреть.

	Может, Наталия даже предлагала из-за этого расстаться. Если так, тогда его план похитить её мог бы обрести смысл.

	Они шли по неровной тропе. Идти было трудно, но вдали уже виднелся другой курорт, выступающий силуэтом на фоне неба.

	Он был меньше «Курорта Хаяна», уютнее в каком-то смысле. Всего два этажа, и небольшой выступ нависал над водой. Белые, песочного оттенка стены резко контрастировали с голубым небом и зеленью пальмовых листьев вокруг. Курорт выглядел так, словно ему место на обложке туристического журнала.

	— Здесь так красиво, — сказал Кен, подняв взгляд к синему небу. — Понимаю, почему Наталия хотела сюда приехать. Постоянно торчать взаперти в доме отца, наверное, невыносимо, даже если ты дочь вице-президента.

	Никки кивнула.

	— Положение привилегированное, но это не значит, что ей всегда в радость. — Ей приходилось признавать: Наталия вполне могла сбежать, но Никки всё равно в это не верила. Мэтт, будем надеяться, даст больше ответов.

	Ему лучше бы дать больше ответов — особенно если это была его лодка.

	Они переглянулись, и Кен кивнул, одарив Никки ободряющей улыбкой. Жест простой, но для Никки он значил так много. Словно Кен говорил: Я рядом с тобой, и именно это она и чувствовала. Будто он — её опора.

	Они прошли по узкой тропинке вдоль пляжа и поднялись по небольшим ступенькам к парадному входу курорта. Как будто крошечный кусочек рая. Сбоку стояла маленькая будка — там гости могли зарегистрироваться по прибытии.

	Добравшись до курорта, они вошли в вестибюль. Просторное помещение освещали изнутри десятки свечей, а позднее послеполуденное солнце струилось через стеклянные двери, выходившие в сад. Свечи разбрасывали дрожащий свет по ослепительно белым мраморным полам и стенам, украшенным золотистыми рифовыми узорами. Получалось поразительно ярко — и при этом умиротворённо.

	— Здравствуйте, — сказала женщина, откидывая назад каштановые волосы, стоя за длинной стойкой. Она дружелюбно улыбалась. — Чем могу помочь?

	— Мы хотели узнать, здесь ли Мэтт Каллен, — сказала Никки, наклонившись вперёд, чтобы разглядеть бейдж. — Мы надеялись задать ему пару вопросов.

	Потом Никки показала своё удостоверение ФБР, и глаза женщины расширились.

	— О, — сказала она. — Понятно. Ну… номер мистера Каллена на втором этаже. Номер 215.

	Никки и Кен переглянулись.

	— Спасибо, — сказала Никки, и они с Кеном направились к лестнице.

	Они поднялись наверх; их шаги отдавались эхом в пустом коридоре. В курорте было странно тихо. Был четверг, после обеда, и Никки ожидала, что людей будет больше.

	Они подошли к двери Мэтта, и Никки постучала, но ответа не последовало. Подождав несколько секунд, она постучала снова — на этот раз сильнее. Всё равно тишина.

	— Странно, — сказала она, нахмурившись. — Он должен быть здесь.

	Кен пожал плечами.

	— Может, вышел.

	Никки достала телефон — ей прислали фотографию Мэтта Каллена. Самый обычный молодой парень. Никки и самой было всего двадцать девять, но Мэтту — двадцать один, и чем старше она становилась, тем больше такие парни начинали выглядеть одинаково: выгоревшие на солнце светлые волосы, загорелая кожа, ямочки на щеках.

	— Можно поискать его у бассейна, — сказала Никки, — или на пляже.

	— Или в баре, — сказал Кен, глянув на фото. — По виду он тот ещё любитель тусовок.

	Никки кивнула, откидывая волосы назад.

	— Пошли. Меня уже мучает жажда.

	Они прошли по коридору мимо стен цвета морской волны и золотистых рифовых узоров.

	Бар оказался рядом с вестибюлем. Он был длинный и гладкий, а по стене за стойкой тянулось зеркало.

	В баре было людно. К досаде Никки, там не было никого, кто выглядел бы точь-в-точь как Мэтт Каллен, хотя похожих людей попадалось немало. Ни у кого из них не было его улыбки с ямочками.

	— Могу чем-то помочь? — спросил бармен. Это был высокий, мускулистый парень с блондинистыми волосами, зализанными назад гелем. На нём была крохотная чёрная майка и такие же крохотные чёрные шорты.

	Ники показала жетон. — Мы ищем одного человека, — сказала она. — Мэтта Каллена. Вы его знаете?

	— Мэтта Каллена? — переспросил бармен. — Да, он здесь. Он на вечеринке у бассейна. Только началась. — Он указал в глубь курорта. — Не промахнётесь.

	Кен и Ники кивнули и направились назад, но, оказавшись там, увидели, что снаружи почти пусто.

	Большинство гостей сидели внутри у бара или тусовались у бассейна. Вид снаружи был потрясающий — через воду вдалеке был виден курорт «Заяна».

	С десяток людей развалились на лежаках, пили и болтали. Повсюду звучал смех, а вода в бассейне была ослепительно синей; на дне поблёскивала золотистая плитка. У Ники пальцы на ногах уже начинали сморщиваться.

	— Кого-то ищете? — спросил кто-то.

	Ники подняла глаза и увидела рядом девушку. На ней было крошечное серебристое бикини, и загорелая кожа в солнечных лучах сияла, как золото.

	— Кого-то ищете? — повторила она, вглядываясь в их лица. Очевидно, Ники и Кен здесь были не к месту.

	— Да, — ответила Ники. — Мэтта Каллена.

	Девушка расплылась в улыбке. — А, — сказала она. — Ну конечно. Он вон там.

	Она указала на бассейн, где на шезлонге развалился парень и потягивал пиво.

	Сердце Ники забилось чуть быстрее, когда она посмотрела на него. Это и правда был Мэтт, и он валялся так, будто его девушка не пропала.

	— Спасибо, — сказала она, и они с Кеном подошли к бассейну.

	На Мэтте были тёмно-зелёные плавательные шорты; он откинулся в кресле, закинув ноги на край, и держал в руке пиво. Глаза у него были закрыты, но Ники заметила: он не спит — просто лежит и слушает разговор у бассейна.

	— Почему всю работу всегда делаю я? — говорил кто-то; это был парень с торчащими, залепленными гелем светлыми иголками волос.

	— Ты серьёзно ноешь? — сказала девушка в совсем уж крошечном бикини. — Да напейся ты, как все мы.

	Кто-то ещё засмеялся, но смеялись не все. Парень в кресле открыл глаза и, увидев Ники и Кена, выпрямился, поставив пиво на маленький столик рядом с креслом.

	— Привет, — сказал он, улыбнувшись им. — Вы меня ищете?

	— Вы Мэтт Каллен? — спросила Ники.

	— Э-э, да. А что такое?

	Ники подняла жетон. — ФБР. Нам нужно поговорить с вами о Наталии Кавасос.

	Люди вокруг Мэтта ошарашенно переглянулись и зашептались. Они что, не знали, что он встречается с дочерью вице-президента? Если так, Ники могла отбросить мысль, что Наталия приехала сюда просто потусоваться с Мэттом. Она действительно пропала. А если Наталию забрал Мэтт и теперь пытается это замести, Ники докопается до правды.

	— Э-э, ладно... — Мэтт поднялся, бросив взгляд на друзей. Ники кивком указала в сторону небольшого клочка травы за территорией — туда, где можно было поговорить без лишних ушей.

	Мэтт пожал плечами друзьям и пошёл за ней.

	Ники тронулась с места, Кен шагнул рядом. Мэтт, на несколько шагов позади, переводил взгляд с одного на другого. Лицо у него налилось краснотой, и Ники могла лишь представить, что он чувствует: его только что выдернули с вечеринки у бассейна, где он должен был развлекаться. Она искала в нём хоть намёк на ярость, хоть признак того, что это может всколыхнуть память о том, как его вывели из дома вице-президента. Но не увидела ничего, кроме нервозности.

	— Итак, — сказала Ники через минуту. — Вы встречаетесь с Наталией Кавасос.

	Мэтт кивнул. — Э-э, да, наверное.

	— Фото есть? — спросил Кен сухим голосом.

	Мэтт сунул руку в карман и достал телефон. Пролистал несколько фотографий и протянул его Кену. Кен мельком взглянул на экран и передал Ники.

	Она посмотрела на снимок. Это было селфи: Наталия и Мэтт в бассейне. На Наталии был крошечный синий бикини; она откинулась назад, мокрые волосы были гладко зачёсаны, лицо — раскрасневшееся и счастливое.

	— Вы двое близки, — сказала Ники.

	— Ага, — ответил Мэтт. — Мы встречаемся уже несколько месяцев. А что?

	— Давно ты её знаешь? — спросил Кен.

	Мэтт пожал плечами, переводя взгляд то на одного, то на другую. — Несколько месяцев.

	— Несколько? — надавил Кен. — Три? Шесть? Сколько?

	— Да чёрт, мужик, не знаю. Семь?

	— И ты в курсе, что сегодня утром Наталию объявили пропавшей? — спросила Ники.

	Мэтт побледнел. — Чего? Нет! Где она?

	— В том-то и дело, Мэтт, — сказала Ники. — Мы не знаем, где она. Мы надеемся, ты сможешь нам помочь.

	— Да я не знаю, где она, — сказал Мэтт. — Я весь день был здесь.

	— Когда ты видел её в последний раз? — спросила Ники.

	Мэтт на мгновение задумался. — Вчера днём, наверное. Я катал её на лодке. Ей понравилось.

	Лодка... это могла быть та самая лодка, от которой не хватало куска, оставленного в месте, где Наталию в последний раз видели одну, без Мэтта.

	— Как она выглядела? — спросила Ники.

	Мэтт замялся. — Нормально, наверное. Она была в порядке. С утра вчера она была не в лучшем настроении. В последнее время она вообще немного на взводе.

	— Вчера утром? — Ники спросила как бы между делом, но сердце у неё колотилось. Было в том утре что-то такое, что не давало ей покоя с тех пор, как она об этом услышала. Её начинало охватывать очень дурное предчувствие.

	— Да, — кивнул Мэтт. — У неё было жуткое похмелье, и она не хотела вставать с кровати. Мне пришлось её буквально вытаскивать. Она не грубила, но ей правда не хотелось идти.

	— Куда вы пошли?

	— На пляж. Я купил ей фруктовый смузи, и она вроде как... поболтала со мной. Вела себя нормально. Ничего странного, ничего такого. Потом она сказала, что отец взбесится, если увидит, что мы тусуемся вместе, и она свалила.

	— Она сказала, куда собирается?

	— Сказала, что едет в курорт «Ксаяла». Я должен был написать ей, чтобы встретиться так, чтобы её отец не узнал, но, честно, она была такая зануда, что я просто... забыл.

	— Понятно, — сказала Ники. Пока что ничего из этого напрямую не указывало на Мэтта, и, возможно, у него было железное алиби. Но всё же он вёл себя нервно, дёргался, а кепку с его возможной лодки нашли на месте...

	— Не возражаешь, если мы посмотрим твою комнату? — спросила Ники.

	Мэтт отпрянул и почесал шею. — Мою комнату? Зачем? В смысле, нам не обязательно туда идти, это же так далеко...

	Ники прищурилась. Что он скрывает?

	— Мы быстро, Мэтт, — сказала она. — Пожалуйста, если ты не против.

	— Я... э-э... я не думаю, что это хорошая идея, — сказал он. Мэтт замялся, оглянувшись на друзей. Те стояли у бассейна, болтали, но все смотрели в эту сторону.

	Ники посмотрела на него ещё жёстче. Она не знала, что он задумал, но предчувствие было мерзкое.

	И тут, прежде чем она успела даже моргнуть —

	Мэтт сорвался с места.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	У Ники перехватило дыхание. Мэтт рванул, срываясь в спринт. Трава была скользкой и мокрой, и он пару раз едва не поскользнулся, вылетая из зоны бассейна и мчась к извилистой узкой дороге, которая уводила прочь от поместья.

	— Эй! — закричала Ники, перепрыгнула через бассейн и бросилась за ним.

	Она неслась следом вокруг курорта, прорезая траву и пытаясь сократить расстояние между ними. Позади Ники услышала, как за ними бежит Кен.

	Мэтт был быстрым, и ей с трудом удавалось не отставать. Он мчался к калитке, ведущей в зону аквапарка, толкнул её и выскочил наружу. Никки выругалась себе под нос и прибавила ходу, побежав быстрее, чем когда-либо в жизни.

	Потом Мэтт резко свернул мимо площадки с фонтанчиками, босые ступни шлёпали по бетону, и помчался к горкам.

	Никки сдавило в груди дурным предчувствием. Это место оказалось лабиринтом и куда более людным, чем она думала. Вокруг были дети.

	Люди. Если что-то случится...

	Мэтт лавировал между группами детей и родителей, петлял среди горок и перескочил через детский бассейн. У Никки бешено колотилось сердце. Она сокращала расстояние, но не могла просто повалить его на глазах у всех.

	Мэтт завернул в конце ряда горок и, прежде чем повернуть, провёл ладонью по глазам, будто смахивая пот.

	Она должна была его поймать.

	Мэтт пронёсся мимо главных горок и рванул к маленьким, спрятанным в углу аквапарка. Он пытался затеряться в людском море — и это получалось. Люди останавливались и пялились: одни показывали пальцем, другие что-то кричали. Может, Мэтт надеялся раствориться в суматохе, но Никки не собиралась его отпускать.

	Он добежал до края аквапарка, но как раз когда собирался проскочить по бетону, поскользнулся.

	Мэтт рухнул на землю, разодрав колено о бетон. Он вскрикнул от боли, вцепившись руками в колено, и перевернулся на спину. Удар всей тяжестью впечатал его в бетон, и он вскрикнул снова.

	Никки сбавила скорость. Кен сократил расстояние, подскользнулся рядом и остановился возле неё. Они посмотрели на мальчишку, лежащего на земле; оба тяжело дышали от усталости.

	— Вставай, — сказал Кен.

	Мэтт не шевельнулся. Он только смотрел на них, и глаза его наливались слезами.

	Кен схватил его за локоть и дёрнул на ноги.

	— Эй, полегче! — запротестовал Мэтт.

	— Что ты пытался сделать? — спросил Кен.

	Глаза Мэтта метались между ними. — Я не понимаю, о чём вы.

	— Мэтт, — сказала Никки, — мы знаем, что исчезновение Наталии не было случайностью. Мы нашли обломок от твоей лодки у берега, рядом с тем местом, откуда её забрали.

	Глаза Мэтта распахнулись. Он открыл рот, потом снова закрыл.

	— Скажи хоть что-нибудь, — резко бросила Никки. — Ты что-то знаешь?

	— Я... — Мэтт сглотнул. — Я не понимаю, о чём вы. Наталия в последнее время просто странно себя ведёт. Я за неё переживаю. Вы что, говорите, с ней что-то случилось?

	— Веди нас к себе в номер, — потребовала Никки. Она не покупалась на эту игру в «я ни при чём».

	Мэтт поднял руки. — Ладно, ладно, я иду. Но я не знаю... я ничего не знаю про Наталию. Я ей ничего не сделал.

	— Да неужели? — опасно тихо сказала Никки.

	Мэтт бросил на неё взгляд, потом посмотрел на Кена и кивнул. — Да.

	Никки не верила ему ни на секунду. — Пошли.

	 

	***

	 

	Никки пошла за Мэттом через курорт и обратно к нему в номер, Кен шагал рядом. Мэтт шёл молча. Он больше не пытался бежать, но всё равно держал голову опущенной и избегал смотреть им в глаза.

	Мэтт отпер дверь и вошёл. Никки и Кен были здесь впервые, и Никки сразу ударил в нос запах травки и выдохшегося пива. Пока он щёлкал выключателем, они на мгновение огляделись. В комнате царил разгром — повсюду пивные бутылки, на стеклянном кофейном столике белый порошок, который Никки могла принять только за кокаин.

	По полу были раскиданы коробки из-под пиццы, а на телевизоре стояло даже несколько пустых пивных бутылок. Здесь был полный бардак. И если Мэтт так содержал свой номер...

	— Не понимаю, чего вы так всполошились, — сказал Мэтт. — Я просто курю траву. Это же не так уж страшно.

	— Мы обыщем твой номер, — сказала Никки.

	— Что? Нет, вы не можете так поступить. Это… это противозаконно. Вы не можете.

	— Можем — и поступим. Сядь на кровать и молчи.

	Мэтт отступил, мотая головой.

	— Я на эту штуку не сяду. Там, наверное, клопы или еще какая дрянь.

	— Мэтт, сядь, — сказал Кен.

	Мэтт не двинулся.

	— Я не…

	— Садись на кровать, — сказала Ники, — или мы тебя усадим.

	— Вы не можете…

	— Мэтт, — сказала Ники, — сядь на кровать.

	Глаза Мэтта расширились. Он сглотнул, перевел взгляд с одного на другого, пробормотал: «Ладно», — и плюхнулся на простыни.

	Мэтт сидел на кровати, нервно постукивая пальцами. Ники кивнула Кену — тот понял знак: остаться и присмотреть за Мэттом, пока она осмотрится. Ники проскользнула по короткому коридорчику и заглянула в спальню, которая, как и весь номер, была разгромлена.

	Ни следа Наталии.

	Она проверила ванную и вторую спальню, но Наталии в гостиничном номере не было.

	Ники обернулась и увидела Кена в проеме между гостиной и спальней.

	— Что-нибудь? — спросила она.

	— Ничего, — ответил Кен.

	Ники вернулась в гостиную. Окинула взглядом комнату, затем посмотрела на Мэтта. Достала крышку бензобака, найденную на пляже, и показала ему.

	— Узнаёшь?

	Мэтт пожал плечами.

	— Да без понятия, мужик.

	— Где твоя лодка, Мэтт?

	— Стоит у берега, там, на пляже.

	Ники кивнула.

	— Покажешь.

	Мэтт поднялся.

	— Что? Зачем вам моя лодка?

	— Потому что тебе придется опознать крышку бензобака, которую мы нашли на пляже, — сказала Ники.

	— А может, я вообще ни при чем, — сказал Мэтт.

	Ники впилась в него взглядом.

	— Тебе придется опознать эту крышку бензобака.

	Мэтт сглотнул.

	— Она на пляже.

	— Вот это другое дело, — сказала Ники.

	Они вышли из номера, прошли через территорию курорта и оказались на воздухе. Солнце уже клонилось к закату, окрашивая небо в густую, красивую синеву. Впереди тянулся пляж, вода была неподвижной — спокойной, темной, как полночь. Под ногами хрустел песок, а шум прибоя был так громок, что почти заглушал голоса семей, болтавших где-то вдалеке.

	Мэтт привел их на пляж, и, конечно, его лодка была там — стояла на якоре недалеко от берега. Как и говорили агенты, она была выкрашена в оранжевый — редкий цвет для скоростной лодки.

	Ники бросила на Мэтта суровый взгляд и пошла к лодке. Подойдя ближе, она увидела, что лодка в ужасном состоянии: днище повреждено, на борту вмятины. И вдобавок вся в птичьем помете.

	Ники взглянула на Мэтта. Тот переминался с ноги на ногу, уставившись в песок. Она ступила в лодку и огляделась.

	Ничего явно подозрительного она не увидела, но в этой лодке определенно было что-то странное.

	— Эй, поосторожнее, — сказал Мэтт. — Это моя лодка.

	Дул ветер, лодку покачивало на волнах. Ники перегнулась через борт — там, где должна была зиять дыра без крышки бензобака.

	Но крышка была на месте.

	Ники достала крышку, найденную на пляже. Она и правда была похожа — возможно, даже от такой же модели…

	Но не от лодки Мэтта.

	Он был ни при чем.

	Ники ничего не сказала. Развернулась и сошла с лодки. Позади она услышала, как Мэтт тяжело выдохнул.

	— Это не я, — сказал он.

	Она оглянулась. Руки у него были в карманах, взгляд — в песок.

	— Я не знаю, что вы там себе придумали, — сказал Мэтт, — но Наталию я не похищал.

	— Скажи спасибо, что тебе повезло, — сказала Ники. Развернулась и пошла прочь, обратно к курорту.

	— Эй! — крикнул Мэтт. — Эй!

	Но Ники не обернулась. Она уходила быстрым шагом, предоставив Кену разбираться с Мэттом. Ники услышала, как Кен сказал Мэтту:

	— Пока вы свободны, но будьте на связи и будьте готовы ответить на вопросы, если вы нам понадобитесь.

	Кен пошёл следом за Никки, а та была слишком занята попытками понять, что случилось с Наталией. Этот тип замешан? Или это дело рук кого-то другого… кого-то, кто пытается его подставить. И даже если нет, как вообще можно было утащить её так, чтобы никто не заметил? Она ведь дочь вице-президента, чёрт возьми — как такое могло произойти?

	Никки не знала. Но если Мэтт Каллен ни при чём, значит, она снова у разбитого корыта.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Наталия рванулась вверх, ударив ногой во что-то твёрдое и металлическое — в заднюю стенку грузовика. Она ничего не видела, но чувствовала, 
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